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Package contents

BEASY/ BERSY /13y r—IRZA / Contenu de la boite / Verpackungsinhalt / Komnnekr
noctasku / Contenido del paquete / Contetdo da embalagem / Sadrzaj paketa / Vsebina paketa /
Sadrzaj pakiranja / Paket icerigi / s sl <l sise /QTIXD PIN
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1xROG RYUJIN Il AIO Cooler 1 x AlO Fan Controller

1 x Intel Mounting Bracket 1 x Intel Backplate 1 x AMD AM4/AM5 Compatible Mounting
(Installed on the AlO cooler by default) Bracket
| ==: E===
2 2 L R
1 x ARGB to MB Cable 1 x 4-way ARGB Cable *1 x 3-way/2-way Fan Cable
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1 xROG Fan Controller VHB Tape *8/12 x 30mm UNC 6-32 Fan Screws *16/24 x 8mm UNC 6-32 Radiator Screws
o ((mm
4 x LGA 115X/1200 Standoff Screws 4 x LGA 1700 Standoff Screws 4 x AMD Standoff Screws
(
4 x Plastic Collars 4 x Thumbscrew caps

ROG RYUUIN Il ARGB Series 3



NOTE: The Intel Mounting bracket comes pre-installed on the AlO Cooler.
Intel ZEIAFARN—ERTNABAS L -
Intel ZESRMETF —ANBIREL -
THEFER. Intel BRI F T 57y MERY IAY FIcEEENTVEY,
Le support de fixation Intel est préinstallé sur le systeme de refroidissement AlO.
Die Intel Montagehalterung ist beim AlO-Kiihler bereits vorinstalliert.
YaunutenbHan nnacTuHa AnA npolieccopos Intel npeaBapuTenbHO ycTaHOBNEHa Ha CUCTEMY OXaXieHUA.
El soporte de instalacion de Intel se proporciona preinstalado en el refrigerador AlO.
O suporte de montagem Intel esta pré-instalado no Refrigerador AlO.
Intel konzola za montiranje dolazi sa ve¢ instaliranom AlO ventilatorom.
Intelov montazni nosilec je vnaprej names¢en na hladilnik AlO.
Intel nosa¢ za montazu dolazi ve¢ ugraden na AlO hladilu.
Intel Montaj braketi, AIO Sogutucusuna 6nceden kurulmus olarak gelir.
AlO 2 e Ak Inte] 225l al 8Y) sl 58
.AlO Cooler 7w wxan nadm x'nwd nyan Intel 7w naxnn mawm
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Installing the AlO cooler
—BETURIENES / R —RTVEIRES / A0 7 — 5 —ZER W 317 B / Installer le systéme de

refr0|d|ssement AlO / Installieren des AlO-Kiihlers / YcTaHoBKa crcTembl oxnaxaeHus / Instalar el
refrigerador AlO / Instalar o Refrigerador AlO / Instaliranje AlO kulera / Namestitev hladilnika AIO /

Ugradnja AlO hladila / AlO sogutucuyu takma / AlO 2 % cuwsii/ AIO Cooler mjpnin

NOTE: The illustrations in this section are for reference only, but the installation steps remain the same.
IEHBTENRSE - BLESREERN -

FEHETRRSE - BLERSREE[

f&jﬁt@t}sﬁéh?m%%x —VR—ITY., BEVDETIVPTHAREICL T UBEPRIDVREZHEND

Les illustrations de cette section sont fournies a titre indicatif uniquement, toutefois les étapes d'installation restent les
mémes.

Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur der Veranschaulichung, aber die Installationsschritte bleiben die gleichen.
l/lnmocrpaumw B 3TOM pa3fene npviBefeHbl TOMbKO ASIA CNPAaBKK, HO 3Tarbl YCTAHOBKM OCTAOTCA HEV3MEHHbIMU.
Las ilustraciones de esta seccion son solo para referencia, pero los pasos de instalacion siguen siendo los mismos.
As ilustragdes apresentadas nesta seccao servem apenas como referéncia, mas os passos de instalagao sao os mesmos.
llustracije u ovom odeljku sluze samo za primer, ali koraci tokom instalacije ostaju isti.
Slike v tem poglavju so simboli¢ne, vendar so navodila za namestitev enaka.
llustracije u ovom odjeljku sluze samo kao referenca, ali upute za ugradnju ostaju iste.
Bu béliimdeki resimler yalnizca referans amaglidir, ancak kurulum adimlari ayni kalir.
ot LS sl gl 55 S0 0l il il 13 5 53 5l g
.D'NT MFNNN Q7Y X, TA72 0IN"7 DFTVI'D AT §'Y02Y D'N'WANN
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A. Install the Intel backplate

L8 Intel BIARZES / 222 Intel BHARZEE / Intel 3/ \w & 7L — M EEUW S B / Installez
la plaque arriere Intel / Installieren Sie die Intel Riickplatte / YcTaHoBKa ycunutenbHoii niacTuHbl
Intel / Instalar la placa posterior de Intel / Instalar a placa de suporte Intel / Instaliranje Intel
zadnje ploce / Namestite hrbtno plosco Intel / Ugradite straznju plocu Intel / Intel arka plakayi
takin / Intel el (calsl = 5l oS 55/ 202K Y9 INRD NI DX [0

INTEL

———— %
LGA115X / 1200

[
[
LGA1700 0‘__-..

ji
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B. Install the Intel standoff screws
T8 Intel SIBURHE / Z2E Intel STIBIEL / R 2 RA 7 HEY {3155 / Installez les vis

d'espacement Intel / Befestigen Sie die Intel Abstandsbolzenschrauben / YctanoBka ctoek Intel /
Instalar los tornillos separadores Intel / Instalar os parafusos separadores Intel / Instaliranje Intel
standoff $rafova / Namestite Intelove namestitvene vijake / Ugradite Intel vijke za razmak / Intel
ayirma vidalarini takin / Intel e ol julus Cudils 8/ |ntel 70 D"90N 012 DX 7NN

O o O

For LGA 115X/1200 socket

o o

For LGA1700 socket

o-4)-===
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C. Install the pump

BEIKR | BEKR /R TNy REEY S5 / Installez la pompe / Installieren Sie
die Pumpe / YctaHoBKa Hacoca / Instalar la bomba / Instalar a bomba / Instaliranje pumpe /
Namestite ¢rpalko / Ugradite crpku / Pompasini kurun / 4iuas Cudih o8/ naxwn X [pnn

°®

INTEL
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A. Remove the Intel Mounting Bracket
TR Intel ZEERER / FI5 Intel RIEZR / Intel B> M T 547y M B 44T / Retirez

le support de fixation Intel / Entfernen Sie die Intel Montagehalterung / CHATve KpenexHon
pamku ana npoueccopos Intel / Quitar el soporte de instalacion Intel / Remover o suporte de
montagem Intel / Uklanjanje Intel montazne zagrade/ Odstranite Intelov montazni nosilec

/ Uklonite Intel nosa¢ za montazu / Intel Montaj Braketini Cikarin / Intel S 5 e 8 41 30 o8 /
Intel 7& N2> INN NawIn X 100
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B. Install the AMD Mounting Bracket
L5 AMD ZEESTER / T4 AMD REXRZE/AMD BR UV N 757w MBI B /
Installez le support de fixation AMD / Installieren Sie die AMD Montagehalterung / YctaHoBKa
KpenexHoi pamku Ana npotjeccopoB AMD / Instalar el soporte de instalacion AMD / Instalar o
suporte de montagem AMD / Instaliranje AMD montazne zagrade / Namestite montazni nosilec
AMD / Ugradite AMD nosac za montazu /AMD Montaj Braketini takin / AMD S il Jala S 53/
AMD ¢ n2>30n MYIN DX [N

ROG RYUUIN Il ARGB Series

NOTE: Skip step C for TR4 sockets.
AR TRY BIBHDRRIERE BB SR C o
IR ¢ TR4 IHIEAUAMER BRI SR C o

TBE :Socket TR4 DIFE. A7v 7 CERFY
TLEY.

REMARQUE : Ignorez I'étape C pour les sockets TR4.
HINWEIS: Lassen Sie Schritt C fir TR4 Sockel aus.
MPUMEYAHME: [ins coketa TR4 nponyctute war C.
NOTA: Omita el paso C para los enchufes TR4.
NOTA: Ignorar o passo C para sockets TR4.
NAPOMENA: Preskoci korak C za TR4 uticnice.
OPOMBA: Preskocite korak C za vticnice TR4.
NAPOMENA: Preskocite korak C za podnozja TR4.
NOT: TR4 soketleri icin C adimini atlayin.
TR4 38U C 35kl s :Alialla
.TR4 2100 nawm 1y 227w 7 27T :mwn

1




C. Remove the pre-installed heatsink mount then install the plastic
collars and standoff screws

BIRRLRAAEE R  AETEEBTRESIIIBRH /

BIRMEZENERESE AT EENTREEI IR /

BEQOV Ty avERYAL. TIAFVIEAT—E AMD A2 R4 778 #41F

%/

Retirez le support pour dissipateur thermique, puis installez les colliers en plastique et les vis

d'espacement /

Entfernen Sie die vorinstallierte Kiihlkdrperhalterung und befestigen Sie dann die

Plastikmanschetten und Abstandsbolzenschrauben /

CHATVe NpeAyCcTaHOBJIEHHOTO PaAMaTopa, 3aTem yCTaHOBKa NacTVUKOBbIX Wailb 1 CToek /

Retire el soporte del disipador de calor preinstalado y, a continuacién, instale los collares de

plastico y los tornillos separadores /

Remova o suporte do dissipador pré-instalado e instale as anilhas de pléstico e os parafusos

separadores /

Uklonite unapred instalirani nosac hladnjaka, a potom instalirajte plasti¢ne obujmice i odstojne

zavrtnje /

Odstranite predhodno namesceno drzalo hladilnika, nato namestite plasti¢ne obrocke in

distancne vijake /

Uklonite ve¢ ugradeni nosac za hladnjak i zatim ugradite plasticne prstena i odstojne vijke /

Onceden takilan sogutucu montaj parcasini cikarin, ardindan plastik halkalari ve ayirici vidalar

takin/

A eyl s RS I kY S ) 35 )l jall G jeae dals J )
71NN 012 DRI |7'UO'79|'1 72N NXR |'|'mn'7 TRI WK NIZNINN DINN TN NAYIN DX Jon7 Wt

O I Qﬁ

(¢
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D. Install the pump

TEIKR | BEKR /R TNy REE{F1F %3 / Installez la pompe / Installieren Sie
die Pumpe / YcTaHoBKa Hacoca / Instalar la bomba / Instalar a bomba / Instaliranje pumpe /
Namestite crpalko / Ugradite crpku / Pompasini kurun / 4s.ae cudiy 58/ naNwn DX [pnn

°®

For AM4
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Installing the Radiator

(VW LEHES /BRI ZY T—2—%BRY 3% /Installez le radiateur / Installieren

(gg [l Sie den Kihler/YcranoBka paguatopa / Instalar el radiador / Instalar o Radiador / Instaliranje

G Bl radijatora / Names¢anje hladilnika / Ugradnja hladnjaka / Radyatoriiniin Takilmasi /

(el 5 S g ledie S 55/ V0K TOENN

0

(<] b o ?
¥ vE ve s
@ 9 @ @ @ ﬁ Radiator
i P P i ; Screws

: J J ; —30mm
t 4 s UNC6-32
< Fan Screws
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Connect the 9-pin USB 2.0 cable

B1E 9-pin USB 2.0 SBIEAR / 1% 9-pin USB 2.0 iEHEL /9 £/ USB 2.0 7 — 7 IV & #4555

% / Connectez le cable USB 2.0 (9 broches) / SchlieBen Sie das 9-polige USB 2.0-Kabel an /
MogakntoueHne 9-koHTakTHOrO Kabensa USB 2.0 / Conecte el cable USB 2.0 de 9 contactos / Ligue
o0 cabo USB 2.0 de 9 pinos / Povezite USB 2.0 kabl sa 9 pinova / Prikljucite 9-pinski kabel USB 2.0
/ Spojite 9-polni USB 2.0 kabel / 9 pimli USB 2.0 kablosunu baglayin / ¢liuf 9 53 USB 2.0 JS Juwa
/ n1'on 9 7wa USB 2.0-n 720 nx "any v

SETUP
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Connect the micro USB cable to the AlO Fan Controller

1% micro USB #REEE —BETNRBIERIZE / 4§ micro USB ZiEHE — A NBEH

28/ Micro-USB 7 —7)b%& AIO 7 7 > bO—Z—|C#E#i % / Connectez le cable
micro USB au controleur de ventilateur AIO / SchlieBen Sie das Micro-USB-Kabel an den
AlO-Lifter-Controller an / MoakntoueHne Kabens micro-USB k KOHTponnepy BeHTUAATOPa
CBO / Conecte el cable micro-USB al controlador de ventilador Todo en uno / Ligue o cabo
micro USB ao controlador de ventiladores AlO / PoveZite mikro USB kabl i AIO kontroler
ventilator / Povezite kabel mikro USB s krmilnikom ventilatorja AlO / Spojite mikro USB

kabel na AlO kontroler ventilatora / Mikro USB kablosunu AlO Fan Denetleyicisine baglayin /
AlO 4s 5 4 i oSl micro USB JS dua/ AIO-n 1NN W 1727 USB njznin 720 N nanY v

dnl13s
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Connect the ARGB to MB Cable for ARGB Fan lighting

B ARGB =T HAMRBHRLUET ARGB BURIRIA / EE ARGB EXRE&MI T ARGB
REBHBER / 7 KLY )V — 7 )V #EK§ % / Connectez le cable de liaison ARGB / Carte
meére pour I'éclairage du ventilateur ARGB / SchlieBen Sie das ARGB-auf-MB-Kabel fiir die
ARGB-Lifterbeleuchtung an / Mogkniouerne kabens ARGB ansa nogcBeTkn BeHTUAATOPA
ARGB / Conecte el cable ARGB a Placa base para la iluminacién del ventilador ARGB / Ligue

0 ARGB ao cabo da placa principal para iluminacdo dos ventiladores ARGB / PoveZite ARGB

za MB kabl za ARGB osvetljenje ventilatora / Prikljucite kabel ARGB na MB za osvetlitev
ventilatorja ARGB / Spojite ARGB na MB kabel za osvjetljenje ARGB ventilatora / ARGB Fan
aydinlatmasi icin ARGB'yi MB Kablosuna baglayin / ARGB 4s 5 3:LaY MB ) ARGB JS dwa/
7von Mixnn 7w ARGB-n niiknw 15 MB 7257 ARGB-n nx 1an7 vt

©

SETUP
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Install the AIO Fan Controller
L—BEREEHE / ZE—ANEBERHE /A0 77> a1y bO—F ==Y

|5 /Installez le controleur de ventilateur AlO / Installieren Sie den AlO-Liifter-Controller

/ YcTaHoBKa KoHTponnepa BeHtunATopa CBO / Instalar el controlador del ventilador AlIO /
Instalar o controlador de ventilador AIO / Instaliranje AlO kontrolera ventilatora / Namestite
upravljalnik ventilatorja AlO / Ugradite regulator AlO ventilatora / AIO Fan Denetleyicisini Takin /
AlO 4a 5 5 oSl saa 5 ity 28/ AIO 1NN A2 DX [N
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Download control software

NEIETIENES / NEIRRIRE /S 7 bz 7 & AT 00— R % /Télécharger le logiciel
de controle / Herunterladen der Steuerungssoftware / CkaunBaHne nporpammHoro obecneyeHns
/ Descargar el software de control / Transferir software de controlo / Preuzmite kontrolni softver /

Prenos programske opreme za upravljanje / Preuzimanje upravljackog softvera / Kontrol yazilimini
indirin / oS3 zeli e da 3 &/ Apa NN TN

Please visit the product support page at https:/rog.asus.com/ to download and install the control software.

55535 https:/[rog.asus.com/ %ﬁﬁﬁﬂﬁé&i}ﬁﬁﬁu‘ﬁﬁﬂﬁﬁ%#@ﬁﬂ%ﬁ °©

B8 httos://rog.asus.com/ MISHI G2 i F B M N EH LR IEHIERY

ASUS 7 = 74 I https//rogasuscom £°5 Armoury Crate 47 >A— LA VA —ILLET,

Veuillez visiter la page de support du produit sur https://rog.asus.com/ pour télécharger et installer le logiciel de contrdle.

Bitte besuchen Sie die Produkt-Supportseite unter https:/rog.asus.com/, um die Steuerungssoftware herunterzuladen und zu
installieren.

MoceTuTe cTpaHuLy noaAepxKu npoayKTa https://rog.asus.com/ AnA CKauMBaHNsA 1 YCTaHOBKM MPOrpamMMHOro obecneyeHns ana
ynpasnexua.

Visite la pagina de soporte técnico del producto en https://rog.asus.com/ para descargar e instalar el software de control.
Visite a pdgina de suporte do produto em https://rog.asus.com/ para transferir e instalar o software de controlo.
Posetite stranicu za podrsku proizvodu na adresi https://rog.asus.com/ da preuzmete i instalirate kontrolni softver.

Obiscite stran s podporo za izdelek na naslovu https://rog.asus.com/ ter prenesite programsko opremo za upravljanje in jo
namestite.

Posjetite stranicu podrske za proizvod https:/rog.asus.com/ te preuzmite i instalirajte upravljacki softver.
Kontrol yazilimini indirmek ve kurmak icin liitfen https://rog.asus.com/ adresindeki tiriin destek sayfasini ziyaret edin.
Al g Sl mali y Jy 33 hittps://rog.asus.com/ dsiwall e miiall aea s 45 o %
.N0"YN NIN MPNN7I ATINY hitp:/rog.asus.com/ naind1 WmMN 7 >N 912 72
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Support and FAQ
RIEREEMERS / XEFE5RNUHME /Y R— e KCHBER / Support et FAQ/

Support und héufig gestellte Fragen / Mopaepka 1 yacTo 3aaaBaemble BONpockl / Soporte
técnico y preguntas maés frecuentes / Suporte e Perguntes Frequentes / Podrika i Cesta pitanja
/ Podpora in pogosta vprasanja / Podrska i Cesta pitanja / Destek ve SSS / 4xiLall alwsY) 5 acall/
NAIYNI NITRYI NN

OO OO OO®ITOOLLLO L

22

: What should | do if a CPU Fan Error error message pops up?
: J0RPIR CPU Fan Error BISEERENS @ HELBEM 7
;BRI CPU Fan Error HIERIG » BIZEAM?

CPUT 7Y I 5= Ay —IDNRRENDHBEREITNRELVTTH?

;- Que faire lorsqu'un message d'erreur concernant le ventilateur du processeur apparait ?

Was kann ich tun, wenn eine Meldung fiir einen CPU-Liifterfehler angezeigt wird?
Yro fenatb npu nossneHnn cooblyeHns o6 owmnbke CPU Fan Error?

;. {Qué debo hacer si aparece un mensaje de error del ventilador de la CPU?
. O que devo fazer se for exibida uma mensagem de erro do ventilador de CPU?
: Sta treba da uradim ako vidim poruku o gresci CPU ventilatora?

Kaj moram storiti, ce se prikaze pojavno sporocilo z napako ventilatorja CPU?

;- Sto da ucinim ako se prikaze poruka o pogresci Pogreéka ventilatora za CPU?

Bir CPU Fan Hatasi hata mesaji acilirsa ne yapmalyim?
9 38l Aadlaall Ban g An g yo (8 L ALy s peli 13 Jadl 130

272UNN IINN V1AW XY NYTIN AY'9IN DX DIWYY 7Y nn

Q
Q

Quick Start Guide



> =2 =

> x 2z 2 2= 20

Enter BIOS, then go to Monitor and set CPU FAN Speed to [Ignore].
A BIOS » SREZE Monitor #E8 » 1§ CPU FAN Speed JEBIRRTER [Ignore] ©
HEA BIOS » 2AIGZE Monitor & » 4% CPU FAN Speed INBRE A [Ignore] o

BIOS T CPU 7 7 VEIEGHNDE -2 — = HRUHKRELET,
fl ) UEFI BIOS Utility > Advanced mode > Monitor > CPU Fan Speed [Ignore]

Accédez au menu du BIOS, rendez-vous dans Monitor (Surveillance) et configurez CPU FAN Speed (Vitesse du ventilateur
du processeur) sur [Ignore] (Ignorer).

Rufen Sie das BIOS auf, wechseln Sie dann zu Monitor (Uberwachung) und legen Sie die CPU FAN Speed (CPU-
Liiftergeschwindigkeit) auf [Ignore] fest.

Boiigure B BIOS, 3aTem nepeiigute B pasnen Monitor n yctaHosute CPU FAN Speed B 3HaueHue [Ignore].
Entre en el BIOS, vaya a Monitor y establezca la opcion Velocidad del VENTILADOR DE LA CPU en [Omitir].
Aceda ao BIOS e, em seguida, ao separador Monitor e configure a Velocidade do Ventilador de CPU para [Ignorar].
Idite na BIOS, a zatim karticu “Nadgledanje” i podesite Brzinu CPU ventilatora na [Zanemari].
Vnesite BIOS, pojdite na Nadzor in nastavite moznost Hitrost ventilatorja CPU na [Prezri].
Otvorite BIOS, otvorite Monitor i postavite Brzina ventilatora za CPU na [Zanemari] .
BIOS'a girin, ardindan izlemeye gidin ve CPU FAN Hizini [Yoksay] olarak ayarlayin.
[oala] e gall A3 gy 4 jus Lasal 5 Monitor ) Jil 5 <BIOS Jadl A
.[07wnn] 2¥n7 Tayn KN NNWOXRD DK 12wl M N k7 BIOS-7 1y A
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